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Dear Customer Estimado Cliente
Thank you for selecting our product. We are confident we can fully satisfy Muchas gracias por elegir nuestro producto. Estamos  seguros que podemos 
your expectations by offering you a wide range of technologically advanced satisfacer completamente sus expectativas ofreciéndole una amplia variedad 
products which directly result from our many years of experience in faucet de productos tecnológicamente avanzados que resultan directamente de 
and fitting production. muchos años de experiencia en grifos y su producción apropiada.

ENGLISH
~

ESPANOL

For care, use soft towel with soap and water only! Under no
circumstances should you use any chemicals. ATTENTION! ATENCIÓN! Para el cuidado, utilice solamente una toalla suave con jabón 

y aqua! Bajo ninguna circunstancia no use productos químicos.
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Faucet pillar
Mounting ring
Decorative cover
Faucet body

Cartridge
Nut
Cartridge cover
Lever handle

Screw

K1

Special key for the aerator /Used in  SADE, IMMERSION/

Hole plug

Columna del grifo
Anillo de fijación
Tapa decorativa
Cuerpo del grifo 

Cartucho
Tuerca
Cubierta del cartucho
Manilla

Tornillo

Llave especial para el aereador /Se utiliza en SADE, IMMERSION/ 

Obturador

2.5mm hex key Llave allén 2,5mm

Model
Modelo  IMMERSION G-2325-***-T
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Set screw Tornillo de fijación

Spout Caño

Body of aerator /Used in TARGA/ Cuerpo del aereador /Se utiliza en TARGA/
Aerator insert Insertor del aereador

14
Screw Tornillo
Hole plug Obturador

15
16

IOG 5015.00

K2 1.5mm hex key Llave allén 1,5mm

Special key for the aerator /Used in TARGA/ Llave especial para el aereador /Se utiliza en TARGA/
K3
K4

17
18

Orificie MR05 1.2 GPM (4.5L/MIN.) /  Brida 1.2 GPM (4.5L/MIN.) /
O-ring seal Junt a tórica

Used in  SADE, IMMERSION/ Se utiliza en SADE, IMMERSION/
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K2

K3

K4

Used in TARGA
Se utiliza en TARGA

Used in SADE, IMMERSION
Se utiliza en SADE, IMMERSION

Used in SADE, IMMERSION
Se utiliza en SADE, IMMERSION

Used in SADE, IMMERSION
Se utiliza en SADE, IMMERSION

Used in TARGA
Se utiliza en TARGA
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At this height please cut the module cover (C
A la altura indicada corte la protección del módulo (C)
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See fig. 2.1-2.2 & 3.1-3.5 Ver la fig. 2.1-2.2 y 3.1-3.5
Cut the module cover (C) with a sharp knife approx. ¼" (6mm) 
above the finished flooring – see fig. 2.1 and 2.2.
Undo 6 screws (A) and remove the insert for the leakage test (B).
In place of the insert (B), place the faucet pillar (1). Pay attention 
if o-rings (OR) are properly placed in the pillar adapter grooves; if 
necessary lubricate the seals (OR) with a silicone lubricant.
Position the mounting ring (2) against the connecting module (R) 
so that the mounting holes in the ring and module were in axis with 
one another. Fix the ring to the module with the screws (A). Before 
tightening up the screws (A) make sure that the faucet pillar (1) is 
placed properly.
Remove the protective foil from the faucet pillar (1). Slightly 
dampen the gasket in the rosette (3) with water and soap. Pull 
(from the top) the rosette over the faucet pillar and gradually pull it 
down, to the floor level – see fig. 3.2. Clean the column with a soft 
cloth and remove the remaining water and soap.
Pull the faucet body (downwards) (4) over the pillar ferrule (1). 
Note! Make sure the faucet pillar (1) is positioned correctly in 
relation to the faucet body (4). When the faucet body (4) is set on 
the right position in relation to the pillar (1) retaining screws (12) 
should be screwed using the Allen key (K1) – see fig. 3.4.
Slide the spout (5) into the faucet body socket (4) from above. Be 
careful not to damage the o-ring seals on the spout connecting 
piece. When the spout (5) is set on its position, screw the retaining 
screw (14) with the Allen key (K1) – see fig. 3.5.

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

Corte con un cuchillo afilado la protección del módulo (C) a la altura 
de unos ¼" (6mm) sobre el nivel del suelo – mire el dibujo 2.1 y 2.2.
Destornille 6 tornillos (A) y desmonte el elemento para el test de 
hermeticidad (B).
Donde está el cartucho (B) coloque la columna del grifo (1). Fíjese 
en la posición adecuada de juntas o-ring (OR) en las ranuras del 
adaptador de la columna, si lo considera necesario antes del monta-
je lubrifique levemente las juntas (OR) con el lubricante de silicona.
Coloque el anillo de fijación (2) respecto al módulo de conexión (R) 
así que los orificios de montaje en el anillo y en el módulo se encuen-
tren en el mismo eje. Sujete el anillo al módulo con tornillos (A). 
Antes de apretar los tornillos (A) asegúrese que la columna del grifo 
(1) se encuentre en la posición adecuada.
Quite la lámina de protección de la columna del grifo (1). Moje 
levemente la junta en la roseta (3) con agua y jabón. En la columna 
del grifo desde arriba meta la roseta y vaya bajándola hasta el nivel 
del suelo – fig. 3.2. Limpie la columna con un trapo suave y quite los 
restos del agua y jabón.
Desde arriba en el tubo corto de la columna (1) meta despacio el 
cuerpo del grifo (4). ¡Atención! Preste atención en la posición 
correcta de la columna del grifo (1) en relación al cuerpo del grifo 
(4) Cuando el cuerpo del grifo (4) esté posicionado correctamente 
respecto a la columna (1) aprieta los tornillos de fijación (12) con 
una llave allen (K1) – fig. 3.4.
Desde arriba coloque el caño (5) en el cuerpo del grifo (4). Preste 
atención para no lastimar la junta o-ring en la conexión del caño. 
Cuando el caño (5) esté colocado correctamente apriete el tornillo 
de fijación (14) con una llave allen (K1) – fig. 3.5.
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